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AHHOTauuMa.  Hactoswaa  pabota  nocBflleHA  UCCNELOBaHUKD  KOTHUTWMBHOIO
JOMUHAHTHOro  npusHaka  «dgopma»  (opmaTta  nepuenuuu KaKk  cpefacTea
(hOpMMPOBaHNA  MHTEPNPETUMPYIOWMX  3HAYEHUA B  pamKax JIeKCUYECKUX  eauHMLY
KaTeropum «pacTeHusi». [pobnema WHTeprnpeTauun eavHUL, NEKCUYECKUX KaTeropwuii
pasHbIMM  MHAMBMAAMMW SBNSETCA HA CEFOAHSLWHWUA  AeHb aKTyalbHOW  MOCKO/bKY
CYLLECTBOBaHME  WMHAMBMAYaASlbHON  KapTWHbI  MMpa 418 KaXK4Oro  YesioBeka
obycnasnueaeT ero NHOMBUAYabHOE OCMbIC/eHMe [eCTBUTENbHOCTY a
crefoBaTeNbHO, (hPOPMUPOBaHME pasHbIX B3r/A40B Ha OAHO M TO Xe fBfeHve. B xopge
paboTbl Onupascb Ha MeTOAbl KOHUENTyaslbHOro aHasmsa O6bliv  NpoaHaIM3nPOoBaHsI
OCHOBHble  MOAKATEropuM  NIEKCUYECKON  KaTeropum  «pacTeHWs» W BbISIB/EHbI
0COBEHHOCTM MX  WHTEpPNPeTUpYIOWero noTeHUuuana Mo npusHaky «@(opma» Ha
marepuasie HEeMeuKoro W pyCcCKOro A3blKOB. PesynbTaToM WCCMefoBaHWsA  CTau
3aK/IIOYEHUSS O MHOrOMIAaHOBOCTM  TEMbl  MHTEPNPETMPYIOWEro  noTeHumana
NEKCMYECKMX  KaTeropuii B paMKax  [OMUHAHTHOrO  MNPUHUMNA  OpraHv3aumm
A3bIKOBOTO CO3HaHWA. Bbliv Takke CAenaHbl BbIBOAbI O TOM, 4YTO MWHTepripetauus Mo
Npu3HaKy «fopma» HOCUT N0 60MbLUEN Mepe WHAMBUAYaNbHbLIA XapakTep.
KntoueBble cnoBa: VHTepnpeTvpylowmii noteHuman; BTopuyHas uwHTepnpeTauus;
dopmart nepuenumn
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Abstract. The article is devoted to the study of the cognitive dominant feature
"form" of the perception format as a means of forming interpreting meanings with
the lexical units of the category "plants". The problem of interpretation of units of
lexical categories by different individuals is relevant today, since the existence of an
individual picture of the world for every person determines their individual
understanding of reality, and, consequently, the formation of different views on the
same phenomenon. In the course of the work, based on the methods of conceptual
analysis, the main subcategories of the lexical category "plants” were analyzed and
peculiarities of their interpretative potential concerning the feature "form" were
identified on the material of the German and Russian languages. The result of the
study was the conclusion about the versatility of the topic of the interpretative
potential of lexical categories within the framework of the dominant principle of
organizing linguistic consciousness. It was also concluded that the interpretation on
the basis of "form" is largely individual in its nature.
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BeegeHue (Introduction)

npouecce MO3HAHWS  OKPYXKatoLLEero
UeNoBEK  CTPYKTYPUPYET  COObITMSA,

CUCTEMY  Ye/oBEKa  XapaKTepuayeT

mvpom» (Moctosanosa, 1988: 32). Onupasch
Ha MPVHUMN  aHTPOMOLEHTPM3MA MNPU  KOTO-
POM UYefioBEK WrpaeT akTUBHYH POSib B MpO-
Lecce (hOPMMPOBaHWUA KapTUHbI MUpa Heob-
XOAMMO MOAYEPKHYTb UTO  KOHLEMTYa/lbHYHO

npeacTaBnsieT coboli «0600LLEHNe COCTaBHbIX
yacteir mupa» (Ladmkos , 2007: 3). [aHHble
CTPYKTYpPbl  (DOPMUPYIOT  LIENIOCTHYH  KOTHU-
TUBHYIO MOfefNb, Ha3blBaEMyt0 KapTVHON Mu-
pa. lNoctoBasioBa B.W. 0TmeuaeT, 4TO «CylLle-
CTBYET CTO/MIbKO KapTUH MMpa CKOMIbKO WMe-
etca  Habntogatenell  KOHTaKTUPYHOLWWX  C

HaHTHbIA NPUHLUMN OpraHu3auyumn T.e. CTPYK-
Typa B CO3HaHMW YesioBeKa BbICTYMawoLlas B
PO KOFHUTMBHON CXEMbl OCMbICNEHWS MUpa
Ye/IOBEKOM, BbIBUIaeT HEKOTOPbIE 3/1EMEHTLI
B KauyecTBe AoMuHaHT (bongbipes , 2019: 38).
Ctout OTMETUTbL 4TO CTPYKTypa S3bIKOBOrO
CO3HaHMA COLEPXUT B cebe 6a30Bble KaTero-
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pun (4enoBek, cobaka, [epeBo, KameHb), KO-
TOpble  ABAAKOTCA  NPOTOTMNAMM  A3bIKOBOWA
perpeseHTauuM 3HaHUWA, TO €eCTb OMOPHbIMMU
TOYKaMU [Ans 0603HAYeHUs pas/IMYHbIX Mpea-
METOB MbICNW. [laHHble KaTeropuv Cnyxar
KOTHUTMBHbIMA ~ TOYKaMW  BHYTPUA3bIKOBOW
pethepeHUMn, TOBOPSA WHBIMU  CNOBaMWM  «TOY-
KamMn OTCYéTa B CaMOM A3blke, AN (HOPMMPO-
BaHMA W nepefjayn OnpefenéHHOro cmbicia u
obuero 3HaHua o mupe» (bongbipes , 2019:
40). H.H. bongblpeB Takxe OTMeYaeT, 4To, B
KayecTBe KOrHWUTWMBHbLIX AOMWHAHT MOTYT Bbl-
CTynaTb He TO/IbKO KaTeropym W KOHLENThI
BXOAAWME B [aHHble KaTeropyum HO W CUCTe-
Mbl LEHHOCTEM W OLEHOK, KOHLENTyasbHO-
TemMaTMyeckne 061aCTU CTEPeOTUMbl a Takxe
MOZENN W CXeMbl BOCMPUATMS W PenpeseHTa-
Lmmn mupa B A3bike (bongbipes , 2018: 15).

AHaM3  WHTEPrpeTUPYIOLLEro  NoTeH-
Upana NeKCUYeCcKUX eauHWL, KaTeropum «pac-
TEHMs» MO3BOMISET HaM  PaclUIMpUTL  Mpea-
CTaBfleHUss O CTPYKType $3bIKOBOW KapTWHbI
MVpa Tex WM WHbIX HapoLOB MOCKO/bKY WH-
TeprnpetaumMs - 3TO HeOTbemsieMas  4acTb
(hopMMpoBaHNsA  A3bIKOBOTO CO3HAHWS  Yero-
BeKa 1 06LecTBa.

OcHoBHas yacTb (Main part)

[aHHas paboTa noceslleHa WCCNnefoBa-
HUIO  peaiM3aumn  VHTEPMPETUPYIOLLEro  Mo-
TeHUMaa  JIEKCUYECKMX  eAVHWL,  KaTeropuu
«pacTeHus» ONA  LeneBbIX 061acTeil uHTep-
npeTauun:  «4YenoBeK»  «MPUPOAHblE  SB/le-
HUs»  «apTeakTbl»  «abCTpaKTHble  fBJe-
HUS»,  <«OKMBOTHbIM  mup».  ViccneposaHue
MPOBOAWUTCA Ha MaTepuasie HEeMeLKOsA3bIYHOro
M PYCCKOA3BbIYHOTO  AMCKYpCa  MOCKOJ/IbKY
VMMEHHO B [MCKYpCEe OCYLLECTB/IAETCA peann-
3aumMA  «OMpefeneHHbIX  KOMMYHWKATMBHbIX
WHTEHUMA B KOHTEKCTE KOHKPETHOM KOMMY-
HWKaTMBHOM CUTyauun C €€ COLUMOKY/NbTYp-
HbIM hoHoM» (O6aanoBa, 2016: 38).

[oBops 06 wHTepnpeTauuMn , HeobXoau-
MO YTOYHUTb TMOHATUS «BTOPWUYHAs penpe-
3eHTaUMs» a TaKKe «MepBMYHas WHTepnpe-
Tauus» U «BTOPUYHAsA UWHTepnpeTayus» mMo-
CKO/IbKY BEpHOE TOHVMMaHWe [aHHbIX TepMu-
HOB WrpaeT CYLIEeCTBEHHYHO pOSib B aHaln3e
mpouecca UWHTepnpetauuu. BropuyHas  pe-
npeseHTaumsa , Kak oOTMedyaeT babuHa J1.B.,

onpefenseTcsd Kak «npefcTaBlieHNe U3BECT-
HOFO HO B TOW WIN WHON Mepe MOAM(ULMPO-
BaHHOrO  KOHLEMTYa/IbHOr0  COfepXKaHusd  3a
CYET  MCNOMb30BAHMA  BTOPUYHbLIX  A3bIKOBbIX
eavHuu» (babuHa, 2003: 11). Takum o06pa-
30M HOBbIA KOHLENT gopmupyeTcs nocpea-
CTBOM  ero  moaugukauuy  (pacLumpeHus
YTOUYHEHMA , cpaBHeHus). [log  «nepBUYHON
NHTepnpeTaumein» Mbl MOHWMaeM  «Bblaene-
HVe efuHWL, 3HaHus (KOHLENTOB) C MOMOLLbIO
A3blka U UX 00befuHeHVe B Karteropum c 06-
WM  A3bIKOBbIM  0603HaueHuem»  (bongbipes
2015: 8). Obpaliascb K MOHATUIO «BTOPWUYHASA
NHTepNpeTaums» Mbl WMEEM B BUAY WHTeEp-
npeTaumio 3HaHU O Mupe 3a CYET 06pasoBa-
HUS OLEHOYHbIX CyxaeHwin (bongbipes 2019:
259). WHTepnpeTupylowuin - noteHuuan npo-
ABNAIOWMIACA BO BTOPUYHON MHTepnpeTauuu
06ycrnosneH BO3MOXHOCTbIO COOTHEeCeHWS
NEKCUYECKNX efUHML, C MOAYCHbIMWU KaTero-
PUAMM  UCXOAA W3 UX BTOPUYHLIX 3HAYEHWUN,
pa3BMBAIOLLMXCA HA OCHOBE WX 6a30BbIX Mep-
BUYHbIX 3HAYeHWIn KOTOpble [N1F MOAYCHbIX
KaTeropuii He CTOMb cyulecTBeHHbl (Bonpbl-
pes 2014: 121).

WHTepnpeTupyoWwmin - noTeHumnan  fek-
CUYECKOW KaTeropum npeacTaBfieH ee  KOH-
LenTya/lbHbIM  OCHOBaHMEM T.e. TMPU3HaKamu
0OBLEKTOB KOTOpble BbLICTYMalOT B  KayecTse
nHTepnpeTupytoweli  6asbl. Peanusauns  WH-
TEPMPeTUPYIOLLEro  MOTEHUMaNa OCYLLECTB/A-
ercs Npu  YCTAHOB/IEHUN  MEXKOHLENTYyaslb-
HbIX CBA3e 3a CYeT [eliCTBMA KOrHUTUBHbIX
MeXaHM3MoB  MeTapopbl  METOHUMWUW  Me-
TapToHUMuKn. Tlpn 3TOM 0OBEKTHI MHTeprnpe-
TUpyemoii obnactu (UeneBoil 06nacTn WHTEp-
npetaumu) nosyyvatoT MOAYCHOE OCMbIC/IEHNE
B NPOEKLMN UHTEPNPETUPYIOLLEH 061acTu.

NHTepnpeTupytoLLmin noTeHuman
NEKCUYECKON Kateropuu «pacTeHUs»
(hopMupyeT  BTOPUYHbIE  3HAYEHWS  eAWHWL
[aHHON KaTeropuv KoTopble 6a3npyroTCs Ha
MpuM3Hakax  pasHbiX  (JOPMATOB  3HaHUA:
npusHakax opmara  nepuenuuu  Habno-
[eHus  accoumaumm  (DYHKUUW  3KCMepueH-
umanbHbIX  adektoB 1 ap.  (MaHaceHKo,
2014: 32).

B HacToAwem wuccnefoBaHWM LEHTPasb-
HOe MecCTO 3aHMMaeT (hopmaT nepLenuumn B

HAYYHbIV PE3Y/IbTAT BOMNPOChLI TEOPETUYECKOW V1 MPUKIAAHOW NNHIBUCTUKI
RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HayuHblii pesynbTaT. Bonpockl TeopeTHYecKol U NpUKNagHoi AnHreBncTuku. T. 6, Ne4,2020. C. 13-23.
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (4). 2020. P. 13-23.

YaCcTHOCTH ero npu3HaK «(hopma.
dopmupoBaHme VHTEPNPeTUPYHOLLMX
3HAYEHWIA Yy NIEKCUYECKMX eAuHUL,  [aHHOW
KaTeropuy npu akTMBM3aLMM 3TOro MNpu3HaKa
B KauecTBe  WHTEPrpPEeTMPYHOLeli  OCHOBbI
OCYLLECTBNAETCA 32  CYeT  KOTHUTUBHOIO
MexaHu3mMa  MeTadopbl, KOTOpbIA  OCHOBbI-
BaeTC Ha  OJHOBPEMEHHOW  aKTUBM3aLMU
[OBYX  KOTHWTMBHbIX  obnacteli  (o6nactum-
NCTOMHWKA W obnactu-uenun). O6nacTb-LUenb
CTPYKTypupyeTcas no  nogobuto  obnactu-

NCTOYHUKA, T.e. mexay HVMK
yCTaHaB//BalOTCA MeTaopnyeckme
MpoeKumm (Nakodap,
2004: 9). Npwn 3TOM 0618CTL-UCTOUHUK

onpegenseTcs Hamu Kak obnactb
VHTEPNPETUPYIOLLEro  3HaHMA a  06/1acTb-
Uefb - Kak  MHTepnpeTvpyemMas  06/1acTb.

NHTepnpeTauMoHHbIA  nepeHoC Ha  obnactu-
uenn no npusHaky «jopma»  00YCnoBneH
CXOXECTbIO BHELLHMWX MPU3HAKOB
CpaBHMBaeMblX 00bEKTOB. [103TOMY  Lenbio
HacTosLLero 1CCNefoBaHNs ABNAETCS
noApOo6HLIN aHanu3 (hopMmpoBaHns
VHTEPNPETUPYIOWMX  3HAYEHUM  IEKCUYECKMX
eVHUL, KaTeropmm «pacTeHusi» MOCPEeLCTBOM
aKTMBM3aLmm MepLenTUBHOIO npu3Haka
«(hopMa» Ha npuMepax HeMeLKOsA3bIYHOrO |
PYCCKOA3bIYHOIO AUCKYPCOB.

Mpu3Hakm (hopmaTta nepuenyum
onpegensaoTcs MOLYNAMU 3pUTeNbHOM
CNyX0BOWA BKYCOBOW 060HATENLHON n

TaKTUNbHON  nepuenuun. [MpusHak  «hopma»
Hanbonee  MOMHO  NPeACTaBNseT  MOLY/b
3pUTe/bHOI Nepuenuum , Harnpumep: «A
MBbINTYH HU B KaKyto: HECMOTPA YTO

KOPOTKW/A POCTOM W KPYIblA, Kak NeHb,
pBeTCH, £, [FOBOPUT, [JOKa>KY emy npasay»
(AnTmatoB , 2004: 61). Onpegenum, 4to , B

KayeCTBe AOMUHNPYOLWNX I'IO,qKaTEFOpVII\/II
BbICTyNaroLnX 061aCcTAMU-UCTOUHUKAMU
NMHTEpPNpeTaunmn ObInn BblA€NEHbI n

pacCMOTPeHbl  Crepytowme: LUBETbl  [epeBbs
NNOAbl PacTeHWA W 4YacTW pacTeHuin. Takoe
CTPYKTYpMpPOBaHHOE paccMoTpeHue
Heob6XoAMMO AN BbISIBNEHWS — Hambonee
4aCTOTHON MOAKATEropuM W  CpaBHEHMS KX
MHTEepNpeTUpytoLWero  noteHumana.  lMpexae
BCEro ob6paTvmMcs K WCCefoBaHUO 06/1acTu-

MCTOYHMKA «LBETbI» MOCKO/IbKY OHa SABNSETCA
Hanbos1lee MHOTrOUYNC/IEHHOIA.

B pamkax uHTepnpetauum  06nactu
«YesiI0BeK» npu3sHak «thopma»
aKTMBM3MPYETCA Ha OCHOBE MepeHoca MO
BHELLUHEMY  CXOACTBY  (POpMbl  LiBeTKa  Ha
BHELUHOCTb  CyObeKTa:  KOMOKOMbYMK - .M
nMuo  OBM  cpasy Cchenanocb  A/IMHHbIM,  Kak
CBET/blii  NyrOBOM  KOMOKOMbYMK, €Cnn  ero
copBaTb U repeBepHyTb (JlaBpAwmHa 2004:
9); oAyBaHuMK - WM HanucaTb CBET/ble,
TYro 3aBWTble BOMOCHI, CNOBHO OfZyBaHUYMK Ha
nodywike, 6o0/rblUMe KUCTW Ha CepoM Ofesne,
PO30BYK), HEMHOIO  BOCMAIEHHYID  KOXKY U
CMWHY OHOWM, CTOALEro Hag cnsilei
(Kabakos , 2011: 6).

WHTepnpeTaums 00bekTOB  06nacTu-
Lenm «aptedakTbl»  MOXET  OCYLLEeCTBAATLCA
Ha OCHOBE MPW3HAKOB XapaKTepHbIX (opm
OyTOoHa LUBeTKa W Ha3blBaemMoro npeamera:
Tulpe - Pils wiirde aus zylindrischen Glasern
besser schmecken als aus den gewohnten
Tulpen, obergarige Sorten wie Weifibier
dagegen sollten in Schalen genossen werden
(Suddeutsche Zeitung, 22.06.1995: 56);
KOMOKOMbYMK -  Bepx  Ha  OpeTenbkax,
BbICOKA Tama U 10 OKa-KONOKON  buuK
(HKPA) wam  HeyaoGHbIM ~ NETHWIA  Lnem-
KOMOKOMbUMK B Mae 1924 roga cmeHwna
TeKCTUbHasA hypadkka 3aluTHOro LUgeTa
(HKPSA); TtonbnaH - u npeAcTasnsanca anblii
TionbnaH abadkypa Hag cTonom (Leprosa,
2004: 117) vnn KObKa-T1o/bnaH
npeacTasnseT coboi TpaHcgopMaLmio
MbILWHOW [ANWHHOWA t06KW, NOJON KOTOPOW 6bin
CNO>KeH BABOe M nofwuT BHYTpb (Kak
BbIFIAANT HOOKA-TIONbNAaH, KOMY OHa WMAET ” C
yem eé HOCUTbL?;
http://womansay.net/moda/yubka-
tyulpan.html); Lotos - Es wird das Dach, mit
Goldblech  beschlagen, Von lotosknaufigen
Saulen getragen (Heine, 1846 :67); nuwmsa -
Benble 6awHM CcO60POB CAenanncb BO3LYLUHO-
ronyobiMn,  ewe  60nee  NOXO>KMMKU  Ha
MCNONMHCKME LBeTbI, paiickve auaun (HKPS).

Ocoboli rpynnoi XOTEeN0Ch Obl
OTMETUTb KOHBEHLMOHa/TbHbIE
NpoeccMoHaslbHble  [AOMUHAHTBI  TO  eCTb
KOHLLeNTbI XapaKTepHble A5 OnpeaenéHHoro

Hay4HblIi pe3y/ibTaT BOMNPOChI TEOPETUYECKOM U NPUKNALHON JIMHIBUCTUKN

RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS


http://womansay.net/moda/yubka-tyulpan.html
http://womansay.net/moda/yubka-tyulpan.html

ManaceHko J1.A., ArogHnueHa E.A. MepuenTuBHbIM Npu3Hak «hopmar
Panasenko L. A., Yagodnitsena E. A. Perceptive feature ""form",

KO/INEKTUBHOIO Cco3HaHus (bongbipeB , 2019:
41). K TakuM eaMHMUaM  OTHOCATCA

Hanpumep , TEPMUHbI Jagersprache
(OXOTHMYLErO A3blKA) B HEMELKOM  A3blKe:
Blume - Der Schwanz wird als Blume

bezeichnet. Sie ist meist weifi gefarbt (Pickl;
https://lebensreisen.com/2016/03/24/1oeffel-
lichter-und-eine-weisse-blume-feldhasen-
schule-das-grosse-osterhasen-lexikon).
CxoxecTb  (hopMbl  3as4ybero  xsocta ¢
LUBETKOM NO3BOMMNA MepeHecTn 06pa3 Ha
06BLEKT >XMBOTHOrO MMUpa, BbICTpamBasi, TakKuM
o6pasom BTOpPUYHOE 3HayeHue ans
NEKCUYECKOIA efVNHULbI Blume no
nepuenTMBHOMY  NpuU3HaKy  «gopma». [pu
3TOM  ynoTpeb/eHVe  [aHHOW  NIeKCUYEecKow
eauHuLbl B eé  BTOPUYHOM  3HAYEHWUM
XapaKTepHO [18 KOHKPeTHoro Kkpyra vy (B
[aHHOM C/yyae , OXOTHWKOB). AHANIOrMYHbIM
06pa3soM B PYCCKOM A3blKe aKTUBM3UpYyeTCA
npu3HaK «thopma» ans cnegyoulen
NEKCUYECKON eAMHWLbI: po3a - KPYrnoe OKHO-
pos3a, CKynbnTypbl (fa>ke He And  TroTuKu,
C/MLLKOM, MO>Kanyl, peanMcTWyeckue), U BCe

aTo TOHeT B MOKPOM rnecke,
pacuseTarLLeM HEO>KMNAaHHO useTamu,
pacTeHuamu (Hekpacos , 1977: 47).B

JaHHOM  MpuMepe  MPOLIECC  MHTeprpeTayum
peannsyetcs 3a CYET (HOPMMPOBaHUA HOBOIO
CMbICNa ANS NEKCUYECKON eAnHWLbI «po3a» Y
OnpeAenéHHoOro  Kpyra vy MOCPeACTBOM
nepeHoca (hopMbl LBETKa Ha apTeakT -
OKHO. BTOpuuYHOe  3HauyeHMe  NEKCUMYECKON
eMHULBI  «10TOC», MMOTHO  BOLUeJllee B
COBPEMEHHbIE peanuu 06pa3oBaHo c
MOMOLLbIO  aKTMBM3aLMM MpuU3HaKa «gopma»
ans  obnactu-Uenn  «4enoBek»:  Bbicokui,
HEOObIKHOBEHHO Xy[OW 4enoBeK OnycTWACA Ha
KoBep M  Nerko  MpWHAN  no3y  foToca
(AnekcaHppoBa, 2005: 105). AcaHa g/1s

mMeauTauun NpUMeHseTCA NHOAbMU,
3aHUMaroLnmmcs noroi, Ha3BaHue
npousowno 6narogaps BHELHEMY CXOACTBY
no3bl YesioBeEKa c LiBETKOM NoToca

OPEXOHOCHOr0 (Mosa noToca;

https://ru.wikipedia.org/wiki/lMo3a_noTtoca).
BTtopoii nogKateropuer ons

nccnefoBaHns NHTepnpeTaumm 6blna

Bbl6paHa 061aCTb-UCTOUHUK «[epeBbA».

Kak rosopuiocb Bbllle WHTepripeTaums
no qopmMe O6BLEKTOB PacTUTE/ILHOIO  MMpa
peasM3yeTcsi  Kak  MepeHoc  Ha  OCHOBe
CXOACTBA  (DOPMbl  pacTeHUss C  OOBLEKTOM
MHTepnpetaumn. Ha 3TOM 3Tane Mbl MOXeEM
roBOpMTb 06 aKkTMBM3aLMKM 3TOF0 MNpU3HaKa
Kak VHTEPNPeTUpYHoLLEero OTHOCUTE/IbHO
OGbEKTOB KaTeropuu «[epeBbs»  MPUMEHUMO
K Lien1eBoiA obnacTu MHTepnpeTaumu
«MpUPOaHble ABNMEHWs»: 6Gepésa - W cHoBa
MOMHMA - nadwywan 6epésa - BOH3MNAacb B
norne (HKPA).

Pe3ynbTaT UWHTeprnpeTauum 06bekTa no
(hopmaty nepuenuum Ang 061acT  «YenoBeK»
OTYET/IMBO  MNPOSBASETCA B CledytoLem
npumepe:  Trauerweide - Herr Gabele
zeichnet Lotte. Plotzlich lasst er Block und
Bleistift sinken und sagt: «Was hast denn
heut, Luiserl? Du schaust ja aus wie sechs
Tag’ Regenwetter!» Das Kind atmet schwer,
als lage ihm ein Fuder Steine auf der Brust.
«Ach, es ist nichts weiter.» «Hangt’s mit der
Schule zusammen?» Sie schuttelt den Kopf.
«Das war nicht so schlimm.» Herr Gabele
legt den Block weg. Weifit was, du Kleine
Trauerweide? Wir wollen fur heute Schlufi
machen (Kastner, 1949: 109). B paHHOM
cnyyae opma Mnakyyein uBbl, ONYCTMBLLEN
CBOM BETBM K 3em/e, CAYXUT MpeaMeToM
OnucaHus rPyCTHOro, MNevya/lbHOro pe6éHka,
OMyCTMBLLEro ronoBy. Takum >xke 06pasom
MPOSBNAETCA  WHTepnpetauus no  gopme
npou3pacTaHus  pacTeHUss B C/efyHoLiem
npumepe: Bepba - OH cTap, ropbaT, Kak
Bepb6a, n 6e33ybblii pOT ero MOXOXK Ha Aynno
(Yexos , 1975: 102). K npusHaky «opma»
CTOMT TaKXe OTHECTM TaKyl XapaKTepucTuKy
KaKk  «BbICOTa  PacTeHMs»,  Peasu3yioLLyto
MHTEpNpeTaumio  Ans  06/1acT  «YesI0BEK»:
ocMHa - Ha Aawuk, Ha 6ouky wm o -
B3rpomo3saunach ronaccKoro pocTy
>KEHLMHA: TOHKas, Kak >Xepfb, BbICOYEHHas,
Kak ocuHa (HKP$); Bepba - BbICOKMIA Kak
Bep6a. CmMoTpuT ucnognobbs (HKPH).

ObpatMcs K  pacCMOTPEHUD  TpeTbei
nogkareropuu, (QOpMUPYHOLWEl  NEKCUYECKYHO
KaTeroputo  «pacTeHuss», a  WMEHHO K
061aCTU-UCTOUHUKY «noApl pacTeHuin».
MHoroo6paswve opm 1 pasmepos n1oL0B
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MO3BOMIIET HaM NPeAnoNoXuTb, YTO [AaHHas
obnactb  cofepXut B cebe  Hambosbluee
KOMMYeCTBO  MPUMEpPOB  MHTepnpeTaumMu Mo
nepuenTUBHOMY NPU3HaKy «thopmax.
PaccmoTtpum CnedytoLwuin npumep
MHTEpnpeTaumMm  06MacTU-LENM  «Ye/I0BEK»:
Kartoffel - Er besafi auch nicht die Nase Lord
Henr;ys, jene beruhmte rotliche Kartoffel
welche nach der Versicherung eines frivolen
Franzosen einzig und allein von der grofien
Erdapfelseuche des Jahres 1845 verschont
geblieben sein soll - nein, der Buchhalter
Lenz besafi seine eigene Nase, er konnte sich
bei seiner eigenen Nase ziehen (30);
KapTowka - Ho 4 padke  B3gpor™n:
HaKOHeU-TO A YyBWAEN €ro Mno-HacTOosLEeMY,
ero  /MUo, MNpOCTELKOe /MU0  XOpOLLero
[I€PEBEHCKOIO  MapHs, HOC KapTOLWKON W
Oypble rmasa B KpanuHkax  (HKPA).
XapakTepHas ~ (opma  HOoca  MpeAcTaBnseT
BHELLHIOID CXOXECTb C MNnofamu KapTodens,
npM 3TOM Heob6XOAMMO OTMETWUTb, 4TO, B
COBpPEMEHHOM MOHUMaHUK JaHHas
XapaKTepucTuka MOXeT nojpasymeBarb
pas3nyHble  (opMbl:  LIMPOKas  nepeHocuua,
MACUCTbIA  KOHYMK HOCa LUMPOKME  KPblbS
HEMpOMOPLMOHa/IbHOCTb  OTHOCUTENIbHO — BCEro
nMua Mo Tak  panee. VHbIMM cnoBamu,
KOHeYHas TOuKa (hopMmpoBaHus
VHTEPNPeTUPYIOLWEro  cMbicla  3aBUCUT  OT
06pa3oB B f3bIKOBOM CO3HaHWN KOHKPETHOrO
yenoseka.

Bonee  KOHKpeTHOe Mone  WHTepnpe-
Taumm obpasyeT hopmMa nnoga  pacteHus
(opmupytolas  6a30Boe  NpeAcTaB/ieHMe B
CO3HaHUM OGONbLUMHCTBA NOAei. Peub MAET o
(hopme  rpywm KoTopas B OT/MYMe  OT
thopmbl KapTochens nveet 6onee
onpefenéHHble oyepTaHus. Mcxogsa U3 3Toro
Mbl TOBOPUM O KOHKPETHON opme nuua:
rpywa - Jvuo pacwmpseTcs rpylwei, oT néa
BHM3, K wekam (KynpuH , 2015: 12); Birne -
vierte Gesicht ganz wie eine Birne aussah
(Heine,2017: 19). Kak Mbl BUAUM ,
NHTepnpeTaums (hopMbl nmua
OCYLLECTBNAETCA 3a CYET 3HaHWA O hopme
rpyLwm npu  3TOM MHTEpnpeTupytoLme
3HaYeHNss B  SA3bIKOBOM  CO3HaHUM  pasHbIX
NHAMBUAOB (a TaKkXkKe LeNblX A3bIKOBbIX

rpynn)  6yAayT  NpPaKTUYeCKn  WAEHTUYHBL.
CnegytoLuii npumep, HanpoTwuB, naéT
pa3mbITOe rnpeAcTasieHne 0 (hopme

WHTepnpeTupyemoro 06bekTa: birnenartig -
Ich habe eine birnenartige Beule am Kopf und
das Gefuhl, mein Arm sei gebrochen
(Remarque, 1989: 452), NOCKO/bKY B

A3bIKOBOIA KapTuHe mupa yenoBeka
couyeTaHue «MnofO6GHbIA rpyLie» B OTHOLUEHWM
WMWKA Ha TronoBe (hOPMUPYeT  pas/inyHble
obpasbl He WMetoLiMe YETKOWA CTPYKTYpbl 1
(opmbl. EwWwé 6Gonee panékmii oT 6a30BOro
obpas  cknagbiBaeTcd  MpY YNOMWHAHWUW
OTAEeNbHOrO  copTa TFpylWM Kak  CpeAcTBa
(hopmmpoBaHMa  obpasa A4nd  06nacTU-Lenm
«aptepakT»: Edelbirnen - Wohl an die zehn
Kirchturme erblickte ich da, die bald spitzig
wie ein Griffel, bald rund wie unsere
Edelbirnen oder sonst wunderlich geformt im
Sonnenlicht glanzten (Christ, 2001: 12797).
dopmMupoBaHMe BTOPUYHOIO 3HAYeHMs CoBa
Edelbirne (pocn. GnaropogHas rpywa)
pea/M3yeTcs 3a CYET 3HaHUA O (opMme He
MpocTO  M/ofa pacTeHUs a  KOHKPEeTHOro
copta. Takum 06pa3oM , He BCAKWIA HOCWUTENb
A3blka CMOXET B MONHOW Mepe chopmMmupoBaThb
LeNOCTHYIO KapTUHY B  CO3HaHWW. OpfHako
npeavkatuBHoe  npunaratenbHoe  rund B
[aHHOM npuMepe MO3BONSET Cy3WUTb 06/1acTb
MHTEpnpeTaumMm UM KOHKPETM3UPOBaTb  eé
noHWmaHue. lepeligéM K ewg  opHOMYy
npumMepy VHTEpNpeTupytoLL el
KOHUenTyanmM3aumMn  00bEKTOB  06/1acTu-Lenu
«apTehakT»: NyKOBMLA - LEPKOBb C Kynoaom,
MOXOXXMM Ha BbI3PEBLLYI 3€/eHY0  IKOBULY
(LWonoxoe , 2003: 90). 3gecb Mbl HabnoaaeM
COBOKYMHOCTb NpY3HaKOB (hopmata
nepuenuun  «uBeT» U  «hopma». OfHaKO
MOXHO YTBEPXAaTb YTO MpU3HAaK «opma»
ABNAETCA AOMUHAHTHbIM ans [aHHOr0
npvmepa MOCKO/IbKY (hopma nnoga
npeAcTaBnseT BO3MOXHBIM — €ro  [anbHelillee
BU3ya/lbHOe  BOCMPUATME U MOMOraeT Ham
[OMONMHUTL  MPOTOTUNUYECKUA  06pa3  ewwé
OAHOM  [eTanbi0  3pUTENbHON  MepLenuuu.
Pa3bepém aHa/IorNYHbI npumep:
BUHOTpaguHbl - [nasa, Kak [Be 3eéHble
BUHOrpPaAMHbI, B  KOTOPbIX  NpPOCBEYMBAKOT
KocToukn (HKPH). dopma rnasa yenoseka
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MaHaceHko J1.A., ArogHuueHa E.A. MepLenTuBHbIA NpusHak «hopma» ,
Panasenko L. A., Yagodnitsena E. A. Perceptive feature ""form™,

cXoxa € (hOpMOA  BWMHOrpaga,  OAHAKo
COMYTCTBYIOLMMY  MPU3HAKaMK  MPOABUINCH
MPU3HAKN <LBET» U «pa3mep».

PasymeeTcs, [afieko He Bcerja npusHak
«hopma» B/eYET 3a COOOIN MOSBNEHUE WHBIX
MepLenTuBHbIX  MPU3HAKOB.  HTepnpetauus
Mo  [aHHOMY  TNpuU3HaKy  Kak  Mpasusio
00yCnoBfieHa  NMWb  BHELHWM  CXOACTBOM
(OpM  MHTeprnpeTUpyembix  00bekTOoB. B
clefylowmx  npuMepax Mbl  TOBOPUM O
XapaKTepusyoLei (hyHKL MK BTOPUYHONA
MHTepnpetaumn.  Tak, nNpu3HaKk  «dopma»
NHTepnpeTupytowero  ¢opmara  BblbMpaeTcs
WHOVBUOOM  ANA  CO3JaHWA  WHTeprnpeTu-
PYIOLWMX  CMbICNOBLIX  CTPYKTYp,  Mofyya-
IOWMX  pernpeseHTauMio B CPaBHUTE/bHBIX
060opoTax  BK/OYAIOLWMX  COOTBETCTBYHOLLME
NeKcuuyeckne  eauHuupl.  Mpu atom  and
CpaBHeHWs B 06pa3 BKIOYAOTCA  MNpuna-
raresibHble Mo3BONAOLLME
KOHKPETM3MPOBaTh MPU3HaK «opmax»:

- KpYI/bliA: ropowuHa - Ha HKHeM

BEKE  €ero  npaBoro  rnasa  KOPUYHEBOMN
BbINyKNOM  TOPOWIMHOW  cupena  POAMHKA,

A670KO - KpYINbliA, Kak $£610k0, NOAGOPOAOK;
TbikBa - ABTOOYC, Kpyriblil, Kak TblkBa
CTOAN Yy 0004MHbl, goxkugasce MeHst (HKPA);
opex - 3a pybnb cepebpoM MY>KUK cornacuics
Hac [0Be3TU [0 ropoja, ¥ Mbl, 3a6pasBLinCh B
NMPOCTOPHbIA WM KPYrbliA,  Kak  Opex,
TapaHTac, HeO6bIKHOBEHHO MOKOIHO
CWMAEBLUMIA Ha CNOMaHHbIX W  MepeBA3aHHbIX
BEpeBkaMy Jporax, OuYyTwuiMcb B 06LlecTBe
Kynua un  kynumxm (HKPA); Erbse - Nach
einigen Mdrschen der Augen tritt aus der
Wand auf der nachsten Blume ein Kkleines
blaues Feuer, rund wie eine Erbse, ein
strahlender Kern (Rubiner, 2000: 143431);

- NPOJONroBaTbiii: AblHbKA - W NpUXO4UN
uncTO B cobaunii BOCTOPr, Korga Buaen
ronoBsy, MOXOXKYH Ha  AbHbKY (HKPHA);
orypey, - lMoaves>kas K Kpbliblly, 3aMeTWn OH
["] pfBa /umua: >KeHCKoe, B BeHLe, Y3KOe,
AnvHHoe, Kak orypeu (Forosmb, 2003: 50); —

MHe Ka>KeTcs, yTo OHa cTaa
NPOLONroBaTON, Kak  orype HO  3ToO,
KOHeyHo, 6peg  (HKPA);  OcobeHHo 4

HEHABMXKY duyaca, Ma/lbYMLLIKY neT

YyeTblpHaAUaTW, C [ANMHHOW W  Y3KOW, Kak
orypeu, ronosoii (Mykosckuid, 2011: 85);

- [Opyrve dopmbl: pefpka - lonosa y
ViBaHa  VBaHOBMYa  nmoxo>Ka  Ha  pefbKy
XBOCTOM BHM3; ronoea MeaHa Hukudgoposuya
Ha pedbky xsocTom BBepx (loromb , 1984:
342).

MepeHOC Ha 061acTb-LeMb  «KWBOTHbIN
MUp»  TaKKe  MOXeT  OblTb  peann3oBaH
nocpeacTBOM NHTEepnpeTaumm 006bEKTOB
NoAKaTeropumn «nnofbl PacTeHui»: [6M104YKo -
K. Tl. npocTo 6oOroTsopun CBOKW fiowagb,
HeGONbLIOro  BOPOHOro  KabapauHua;  e3gun
BCErga Ha [pyrom KOHe, a 3TOro TOMbKO
KOPMWUT 1 XOMWUN O TOro, YTO OH Obin COBCEM
KpYr/blil, KaKk Ha/MBHOe $6M0YKO; OH roBopwn,
YTO Takux Nnowageil He Cbillellb Tenepb W B
Kabapge, v ysepsan, 4TO He OTAAcCT ee Hu 3a
Kakue [eHbl, 4YTO He TMOMeWano emy
BMOCNeACTBMM npojaTb MHe ee 3a 300 c
MIKOM py6neid, xoTs 6Gonbwe 100-150 oHa
He cTouna (HKPA). OOHOBpPEMEHHO C 3TUM

VHTEPNpPEeTUpYtOLLee 3HaueHve eanHULbI
«A6104KO» pasBuBaeTCA 3a CUéT
aTpubyTUBHOIO npunaraTenbHoOro «Ha-

NMBHOE», TO €CTb MOAYEPKMBAETCSA CMenocTb
nnojga, a 3HaYiT U €ero  MakCMMabHO
BO3MOXXHasi Be/IMYMHA N OKPYT/I0CTb.

PacCcmMOTpM  UHTEPNPeTUPYHOLWMA  Mo-
TeHUMaN NEeKCUYECKUX eauHML, MoaKaTeropumn
«Y4aCTV pacTeHun».

[aHHas rpynna [0CTaTO4HO
HEMHOrO4YMCNIEHHa  OAHako  opMa  yacTeid
pacTeHWn  TaKke  ABMSETCA  WHTEPNpeTU-
PYIOLLEA OCHOBOW [ANA  Pas/InyHbIX LENeBbIX
obnacTeii pacCMOTPUM MX 6onee NoAPO6HO.

O6patuMcs K pacCMOTPEHMIO npoLiecca
MHTepnpeTaumy OO6BLEKTOB LieNeBoin  06nactu

«YenoBeK»: BETKM - Pyku B3METHyICb Ha
rpaHWue  CBeTa, KaK BETKM  OCEHHero
fepesa, — u ynawm (HKP4). Kak BugHO u3

JaHHOro npumepa, opMa pPyK OMUCbIBAETCA
32 CYET  KOHKpeTu3auuMnm  (opMbl  BETOK
npunaratenbHbIM  «OCEHHero». B gaHHOM
CNy4ae  WUCMONb30BaHME  efIMHULI  «BETKU»
obycnosfieHa  3HaHVWeM  (OpPMbl  BETOK MO
YMOMYaHUIO U MEepPeHOCOM 3TOr0 3HaHuA Ha
061aCcTb-LieNb. AHanorn4yHo BbIFALNT
rnpouecc (hopMVPOBaHNA MHTEPNPETUPY-
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IOLLEro  3Ha4yeHWsi  NIEKCMYECKOW  efMHULbI
«CTebenb» - [] v3 NbIWHBIX r>KM
BO3BbIlLANach, Kak CcTebenb, y3kad WX Tams
(MywknH, 2014 :12). B paHHOro pofga
npumepe BTOPUYHOE 3HAYEHWE JIEKCUYECKON
eanHNLLbI «cTebeby» He 006yCnoBeHo
VHAMBUAY&/IbHBIM BOCMPUATUEM Ye/I0BEKA.

WHTepnpeTupytoLwumii noTeHuwman
NEKCUYECKON efuHULbl MOAKATEropun  «4acTu
pacTeHuii» OTYéT/IMBO BUAEH npwu
pacCMOTPeHWM  MnepeHoca Ha  061acTb-Lefb
«apreakTtbi»: Blatt - das Blatt tauchte beim
Rud™n senkrecht ins Wasser ein [DWDS].
BHellHee CXOACTBO (DOPMbl MCTa PacTeHUs K
(hopMbl  YacTM Becna MO3BOMSET peasM30BaTh
BTOPUYHYIKO  WHTeprnpeTaumMio Mo Mpu3HaKy
«hopma».  lpumeyaTeNbHO  4TO  [aHHas
WHTepnpeTaums  3aHUMaeT  YXKe  3HauyMmoe
MECTO B HEMELIKOA3bIYHOM JMCKYpCe.

Martepuansl n MeToAbl
nccnegosaHna (Materials and Methods)

Takum o6pasom, onmpasco Ha
KOHTEKCTYya/lbHO-KOHLENTYa/lbHbIA ~ aHann3  a
TaKxke NpYHMMas BO BHMMaHMe
AUCTPUOYTUBHBIA  aHaiM3  6bl10  NPOBELEHO
KOMM/MIEKCHOE UCCMefjoBaHWe U CcAenaH pag
BbIBOAOB MO  0603Ha4YeHHON  npobneme.
MeTogoM CN/OWHOM BblGOPKM 6Gbin  0TOGpaH
maTepuan "3 XY [LOXKECTBEHHbIX
MPOV3BEeLEHUA M 3NEKTPOHHLIX  C/OBapen;
OCYLL,ECTB/EH MOUCK B HaUWOHa/IbHbIX
Kopnycax HemeLKoro 1 PYCCKOTO A3blKa.
KopnycHblii aHanu3 MO3BOJINN TaKXe
npoaHa/IM3MpoBaTb  YeTblpe  MOAKaTeropuu
cofiepxalyecs B JIEKCMYECKON  KaTeropum
«pacTeHMsi» Ha Martepuane Hemeukoro u
PYCCKOrO A13bIKOB.

PesynbTaTbl  MCCMefOBaHMA U UX
obcyxaeHue (Results and Discussion)

Pe3ynbTaTbl ~ UCCNEAOBaHUA  MoKasaiu,
YTO MEepuenTUBHbLIA MpPU3HaK «dopma» Ans
06bEeKTOB aKTMBU3MPYeETCH 3a CUéT
BK/IIOYEHUS B CPaBHEHME  JIEKCUYECKMX
eANHNL, «KPYTNbIN», «MPOAO0/roBaTbIN»,
OJIMHHBIA» N «Y3KUA» , B HEMELKOM S3blke
Sund*  m klein“,  TlockombKy — faHHble
XapaKTepuUCTUKM (hopmupytoT MeXaHu3Mm
CpaBHEHUs 1 CcreuuanbHO  Bepbann3oBaHsbl
4e/lOBEKOM,  Mbl  MOXeM  roBopuTb 06

NHAMBUAYANIbHOM  XapakTepe WHTeprpeTauuu,
TO €CTb 0 CYObEKTMBHbLIX JOMUHAHTaX.

[oBops O nMpuvHUUNE JOMUHAHTHOCTU B
A3bIKOBOM  CO3HaHMW,  cflefyeT  HaroOMHMWTb
TaKXkKe, UTO B HEMELKKMX W PYCCKUX MpuMepax
ObIN BbISIB/EHbI obuyme KOrHUTUBHbIE
NOMWHaHTbI, TEM HEe MeHee, HeKOoTopble U3
HUX 6blnM 06YCNOBMEHbI 3HaHWEM O QopmMax

npowv3spacTaHus pacteHuii (Edelbirne,
Trauerweide). Takxe obIn BbISIB/IEHDI
NeKCUYeckue efMHMLbI, peanunsyoLme

BTOPUYHbIE, UHTEPNPETUPYIOLWNE, 3HAYEHUSA,

XapaKTepHble ANs ONpefenéHHOro
KO/IIEKTUBHOIO 0CO3HaHWsl, B pamMKax
npogecCcoHaIbHOM 7 KONNEKTUBHOIA

pedtensHoctu (Blume, posa).
3aktoyeHue (Conclusions)
B 3ak/mtoyeHve xoTenocb 6Obl OTMETUTH

MHOrOMMaHOBOCTb TEMbI VHTEPNPEeTK-
pyOLLEro noTeHupana NEKCUYECKMX
KaTeropuii B paMKax AOMWHAHTHOIO

npuHUuna opraHnsadmm  A3blKOBOro CO3HaHUA

Ha  MaTepuasie  HeMeuKoro U pYCCKOro
A3bIKOB. MonyyeHHble pe3ynbTaTbl
“ccneaoBaHns Mo3BONAKT pacLLUMpUTb
rnpeaAcTasneHuns 06 VHTEPNpeTUpYHoLLEM
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